
109 breaker 10A disjoncteur  termique 10A schutzschalter 10A protector termico con rearme 10Abreaker 10A 0391100042

65 capacitor KVA 1 - 10 uF condensateur KVA 1 - 10 uF kondensator KVA 1 - 10 uF condensador KVA 1 - 10 uFcondensatore KVA 1 - 10 uF 0390302357

9 drive end bracket flasque avant vorderer lagerschild tapa delanteracoperchio anteriore 0391700138

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERISTIQUES / TECNISCHE MERKMALE / CARACTERISTICAS

APELENCO PARTI DI RICAMBIO /  LIST OF SPARE PARTS / LISTE DES PIECES DETACHEES

ERSATZTEILLISTE / LISTA PARTES DE REPUESTO

N.B.-    Nella richiesta di pezzi di ricambio specificare il tipo e il codice dell’alternatore. When requesting spare parts always indicate the alternator’s type and code.
Pour toute demande de pièces detachees, prière de mentionner le type et le code de l’alternateur. Bei Ersatzteilbestellung bitte immer die Teilbenennung den Typ und den code des Wechselstromgenerators angeben.

En cada pedido de piezas de recambio especificar siembre el tipo y el codigo del alternador.
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AP - 45/2 1

Tipo
Type
Type
Typ
Tipo

115/230V 50Hz 3000 RPM 

kVA

Volume d’aria
Air volume

Volume d’air
Luftmenge

Volumen de aire

AP - 60/2

AP - 85/2

1,5

2,2

67,5

69

70

2,1

2,1

2,1

55

55

55

71

71

71

1,2

1,8

2,6

68,5

70

70,5

2,9

3

3

58

58

58

76

76

76

8,2

10,5

13,6

0,0028

0,0036

0,005

< 7

< 7

< 7

η

4/4

1 p.f.

Rumore
Noise
Bruit

Gerausch
Ruido

kVA

η

4/4

1 p.f.

Volume d’aria
Air volume

Volume d’air
Luftmenge

Volumen de aire

Rumore
Noise
Bruit

Gerausch
Ruido

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso

J T.H.D.

% m3/min
7m
dBA

1m
dBA

% m3/min
7m
dBA

1m
dBA

Kg Kgm2 %

DIMENSIONI D’INGOMBRO / OVERALL DIMENSIONS / ENCOMBREMENT / BAUMASSE / DIMENSIONES MAXIMAS

PRESE TIPO
SOCKETS TYPE
PRISES TYPE
STECKDOSEN
ENCHUFES TIPO

4

FRANCESE
FRENCH
FRANCAISE
FRANZÖSISCHE
FRANCES

11,5

SCHUKO

CEE

C1CB
TIPO
TYPE
TYP

AP 45

14,5
52

AMERICANO
AMERICAN
AMERICAIN
AMERKANISCH

P
D

AP 60

AP 85

AP 45

AP 60

AP 85

233,5

248,5

273,5

234

249

274

159

174

199

159

174

199

167

182

207

167

182

207

239,5

254,5

279,5

240

255

280

FORMA
FORM

FORME

J609a

B9

FORMA FORM FORME J609a

FORMA FORM FORME B9/c23

N. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION NAMEN DENOMINACION CODICE CODE

14 rotor assy 1KVA B9/c19 roue polaire 1 KVA B9/c19 rotor 1KVA B9/c19  inducido rotante 1KVA B9/c19induttore rotante 1 KVA B9/cono19 0391602570

14 rotor assy 1,5KVA B9/c19 roue polaire 1,5 KVA B9/c19 rotor 1,5 KVA B9/c19 inducido rotante 1,5 KVA B9/c19induttore rotante 1,5 KVA B9/cono19 0391602571

14 rotor assy 2,2 KVA B9/c19 roue polaire 2,2 KVA B9/c19 rotor 2,2 KVA B9/c19 inducido rotante 2,2 KVA B9/c19induttore rotante 2,2 KVA B9/cono19 0391602572

14 rotor assy 1 KVA B9/c23 roue polaire 1 KVA B9/c23 rotor 1 KVA B9/c23 inducido rotante 1 KVA B9/c23induttore rotante 1KVA B9/cono23 0391602573

15 fan ventilateur lüfterrad ventiladorventola 0392000030

19 rear bearing 6202-2RS1 roulement arrière 6202-2RS1 hinterer lager 6202-2RS1 rodamiento trasero 6202-2RS1cuscinetto posteriore 6202-2RS1 0390302530

25 rectifing bridge pont redresseur monophase einphasige richtbrucke puente diodosponte diodi 0391400601

26 diode diode diode diododiodo 0390400012

27 varistor varistor varistor varistorvaristore 0392000256

28 cover stay bolt 1 KVA tige de flasque 1 KVA zugstange 1 KVA tirante del cierre 1 KVAtirante coperchi 1 KVA 0391800298

28 cover stay bolt 1,5 KVA tige de flasque 1,5 KVA zugstange 1,5 KVA tirante del cierre 1,5 KVAtirante coperchi 1,5 KVA 0391800299

28 cover stay bolt 2,2 KVA tige de flasque 2,2 KVA zugstange 2,2 KVA tirante del cierre 2,2 KVAtirante coperchi 2,2 KVA 0391800300

29 securing stud KVA 1 B9/c19 tige centrale KVA 1 B9/c19 zentriersstift KVA 1 B9/c19 tirante central KVA 1 B9/c19tirante centrale KVA 1 B9/c19 0391800263

29 securing stud KVA 1,5 B9/c19 tige centrale KVA 1,5 B9/c19 zentriersstift KVA 1,5 B9/c19 tirante central KVA 1,5 B9/c19tirante centrale KVA 1,5 B9/c19 0391800265

29 securing stud KVA 2,2 B9/c19 tige centrale KVA 2,2 B9/c19 zentriersstift KVA 2,2 B9/c19 tirante central KVA 2,2 B9/c19tirante centrale KVA 2,2 B9/c19 0391800266

29 securing stud KVA 1 B9/c23 tige centrale KVA 1 B9/c23 zentriersstift KVA 1 B9/c23 tirante central KVA 1 B9/c23tirante centrale KVA 1 B9/c23 0391800264

36 battery charging terminal red borne chargeur batterie rouge batterieauflade-klemmen rot borne carcador de bateria rojomorsetto carica batteria rosso 0391100021

36 battery charging terminal black borne chargeur batterie noire batterieauflade-klemmen schwarz borne carcador de bateria negromorsetto carica batteria nero 0391100022

65 capacitor KVA 2,2 - 18 uF condensateur KVA 2,2 - 18 uF kondensator KVA 2,2 - 18 uF condensador KVA 2,2 - 18 uFcondensatore KVA 2,2 - 18 uF 0390302364

65 capacitor KVA 1,5 - 14 uF condensateur KVA 1,5 - 14 uF kondensator KVA 1,5 - 14 uF condensador KVA 1,5 - 14 uFcondensatore KVA 1,5 - 14 uF 0390302359

72 wound stator stator bobine gewickelten stator estator bobinado statore avvolto * * *
103 single-phase socket cee 110V prise cee monophasée 110V einphasig cee 110V steckdosen enchufe cee monofase 110Vpresa cee monofase 110V 0391400807

103 single-phase socket cee 220V prise cee monophasée 220V einphasig cee 220V steckdosen enchufe cee monofase 220Vpresa cee monofase 220V 0391400808

103 schuko socket prise schuko schuko steckdosen enchufe schukopresa schuko 0391400803

103 french socket prise francaise frazosisch steckdosen enchufe francespresa francese 0391400805

103 swiss socket prise suisse schweiz steckdosen enchufe suizapresa svizzera 0391400809

107 rubber cup obturateur gummistopfen tapon de goma para tapatappo per cuffia 0391802005

109 breaker 5A disjoncteur  termique 5A schutzschalter 5A protector termico con rearme 5Abreaker 5A 0391100040

109 breaker 7A disjoncteur  termique 7A schutzschalter 7A protector termico con rearme 7Abreaker 7A 0391100041

124 rubber water-protection capouchon gummistecker tapon anti-aguacappuccio antiacqua 0390200749

55 fuse holder porte fusible sicherung halter porta fusibleporta fusibile 0390601130

2 terminal box lid couvercle deckel tapa cuffia * * *

7 non drive end bracket flasque arrière hinterer lagerschild tapa posteriorcoperchio posteriore 0390302217

14 rotor assy 1,5 KVA B9/c23 roue polaire 1,5 KVA B9/c23 rotor 1,5 KVA B9/c23 inducido rotante 1,5 KVA B9/c23induttore rotante 1,5 KVA B9/cono23 0391602574

14 rotor assy 2,2 KVA B9/c23 roue polaire 2,2 KVA B9/c23 rotor 2,2 KVA B9/c23 inducido rotante 2,2 KVA B9/c23induttore rotante 2,2 KVA B9/cono23 0391602575

29 securing stud KVA 1,5 B9/c23 tige centrale KVA 1,5 B9/c23 zentriersstift KVA 1,5 B9/c23 tirante central KVA 1,5 B9/c23tirante centrale KVA 1,5 B9/c23 0391800268

29 securing stud KVA 2,2 B9/c23 tige centrale KVA 2,2 B9/c23 zentriersstift KVA 2,2 B9/c23 tirante central KVA 2,2 B9/c23tirante centrale KVA 2,2 B9/c23 0391800269

67 enclosing band 1 KVA couvercle de protection 1 KVA verschlussband 1 KVA banda de cierre 1 KVA fascia di chiusura 1 KVA 0390601037

67 enclosing band 1,5 KVA couvercle de protection 1,5 KVA verschlussband 1,5 KVA banda de cierre 1,5 KVA fascia di chiusura 1,5 KVA 0390601038

67 enclosing band 2,2 KVA couvercle de protection 2,2 KVA verschlussband 2,2 KVA banda de cierre 2,2 KVA fascia di chiusura 2,2 KVA 0390601039

68 interchangeable flange J609a flasque de laison J609a austauschbarer flansch J609a brida intercambiable J609a flangia intercambiabile J609a 0390600169

68 interchangeable flange B9-c23 flasque de laison B9-c23 austauschbarer flansch B9-c23 brida intercambiable B9-c23 flangia intercambiabile B9-c23 0390600170

103 duplex socket prise duplex duplex steckdosen enchufe duplexpresa duplex 0391400810

103 twistlock socket prise twistlock twistlock steckdosen enchufe twistlockpresa twistlock 0391400812
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2 POLE
1 PHASE

120/240V 60Hz 3600 RPM 

AP 45/2 disponibile anche in forma B9/c17
AP 45/2 also available in form B9/c17
AP 45/2 disponible également dans le forme B9/c17
AP 45/2 steht auch in der Bauform B9/c17 zu verfügung
AP 45/2 disponible también en forma B9/c17

dimensions in mm.

AP - 102/2 2,5 70,5 2,1 55 71 3 70,8 3 58 76 15,0 0,006 < 7

67 enclosing band 2,5 KVA couvercle de protection 2,5  KVA verschlussband 2,5  KVA banda de cierre 2,5 KVA fascia di chiusura  2,5  KVA 0390601048

65 capacitor KVA 2,5 - 18 uF condensateur KVA  2,5 - 18 uF kondensator KVA 2,5 - 18 uF condensador KVA 2,5 - 18 uFcondensatore KVA 2,5 - 18 uF 0390302364

29 securing stud KVA 2,5 B9/c23 tige centrale KVA 2,5 B9/c23 zentriersstift KVA 2,5 B9/c23 tirante central KVA 2,5 B9/c23tirante centrale KVA 2,5 B9/c23 0391400927

29 securing stud KVA 2,5 B9/c19 tige centrale KVA 2,5 B9/c19 zentriersstift KVA 2,5 B9/c19 tirante central KVA 2,5 B9/c19tirante centrale KVA 2,5 B9/c19 0391400925

28 cover stay bolt 2,5 KVA tige de flasque 2,5 KVA zugstange 2,5 KVA tirante del cierre 2,5 KVAtirante coperchi 2,5 KVA 0391800297

14 rotor assy 2,5 KVA B9/c23 roue polaire 2,5 KVA B9/c23 rotor 2,5 KVA B9/c23 inducido rotante 2,5 KVA B9/c23induttore rotante 2,5 KVA B9/cono23 0391602582

14 rotor assy 2,5 KVA B9/c19 roue polaire 2,5 KVA B9/c19 rotor 2,5 KVA B9/c19 inducido rotante 2,5 KVA B9/c19induttore rotante 2,5 KVA B9/cono19 0391602580

AP 102 290,5 216 224 296,5

AP 102 291 216 224 297



109 breaker 10A disjoncteur  termique 10A schutzschalter 10A protector termico con rearme 10Abreaker 10A 0391100042

65 capacitor KVA 1 - 10 uF condensateur KVA 1 - 10 uF kondensator KVA 1 - 10 uF condensador KVA 1 - 10 uFcondensatore KVA 1 - 10 uF 0390302357

9 drive end bracket flasque avant vorderer lagerschild tapa delanteracoperchio anteriore 0391700138

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERISTIQUES / TECNISCHE MERKMALE / CARACTERISTICAS

APELENCO PARTI DI RICAMBIO /  LIST OF SPARE PARTS / LISTE DES PIECES DETACHEES

ERSATZTEILLISTE / LISTA PARTES DE REPUESTO

N.B.-    Nella richiesta di pezzi di ricambio specificare il tipo e il codice dell’alternatore. When requesting spare parts always indicate the alternator’s type and code.
Pour toute demande de pièces detachees, prière de mentionner le type et le code de l’alternateur. Bei Ersatzteilbestellung bitte immer die Teilbenennung den Typ und den code des Wechselstromgenerators angeben.

En cada pedido de piezas de recambio especificar siembre el tipo y el codigo del alternador.
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AP - 45/2 1

Tipo
Type
Type
Typ
Tipo

115/230V 50Hz 3000 RPM 

kVA

Volume d’aria
Air volume

Volume d’air
Luftmenge

Volumen de aire

AP - 60/2

AP - 85/2

1,5

2,2

67,5

69

70

2,1

2,1

2,1

55

55

55

71

71

71

1,2

1,8

2,6

68,5

70

70,5

2,9

3

3

58

58

58

76

76

76

8,2

10,5

13,6

0,0028

0,0036

0,005

< 7

< 7

< 7

η

4/4

1 p.f.

Rumore
Noise
Bruit

Gerausch
Ruido

kVA

η

4/4

1 p.f.

Volume d’aria
Air volume

Volume d’air
Luftmenge

Volumen de aire

Rumore
Noise
Bruit

Gerausch
Ruido

Peso
Weight
Poids

Gewicht
Peso

J T.H.D.

% m3/min
7m
dBA

1m
dBA

% m3/min
7m
dBA

1m
dBA

Kg Kgm2 %

DIMENSIONI D’INGOMBRO / OVERALL DIMENSIONS / ENCOMBREMENT / BAUMASSE / DIMENSIONES MAXIMAS

PRESE TIPO
SOCKETS TYPE
PRISES TYPE
STECKDOSEN
ENCHUFES TIPO

4

FRANCESE
FRENCH
FRANCAISE
FRANZÖSISCHE
FRANCES

11,5

SCHUKO

CEE

C1CB
TIPO
TYPE
TYP

AP 45

14,5
52

AMERICANO
AMERICAN
AMERICAIN
AMERKANISCH

P
D

AP 60

AP 85

AP 45

AP 60

AP 85

233,5

248,5

273,5

234

249

274

159

174

199

159

174

199

167

182

207

167

182

207

239,5

254,5

279,5

240

255

280

FORMA
FORM

FORME

J609a

B9

FORMA FORM FORME J609a

FORMA FORM FORME B9/c23

N. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION NAMEN DENOMINACION CODICE CODE

14 rotor assy 1KVA B9/c19 roue polaire 1 KVA B9/c19 rotor 1KVA B9/c19  inducido rotante 1KVA B9/c19induttore rotante 1 KVA B9/cono19 0391602570

14 rotor assy 1,5KVA B9/c19 roue polaire 1,5 KVA B9/c19 rotor 1,5 KVA B9/c19 inducido rotante 1,5 KVA B9/c19induttore rotante 1,5 KVA B9/cono19 0391602571

14 rotor assy 2,2 KVA B9/c19 roue polaire 2,2 KVA B9/c19 rotor 2,2 KVA B9/c19 inducido rotante 2,2 KVA B9/c19induttore rotante 2,2 KVA B9/cono19 0391602572

14 rotor assy 1 KVA B9/c23 roue polaire 1 KVA B9/c23 rotor 1 KVA B9/c23 inducido rotante 1 KVA B9/c23induttore rotante 1KVA B9/cono23 0391602573

15 fan ventilateur lüfterrad ventiladorventola 0392000030

19 rear bearing 6202-2RS1 roulement arrière 6202-2RS1 hinterer lager 6202-2RS1 rodamiento trasero 6202-2RS1cuscinetto posteriore 6202-2RS1 0390302530

25 rectifing bridge pont redresseur monophase einphasige richtbrucke puente diodosponte diodi 0391400601

26 diode diode diode diododiodo 0390400012

27 varistor varistor varistor varistorvaristore 0392000256

28 cover stay bolt 1 KVA tige de flasque 1 KVA zugstange 1 KVA tirante del cierre 1 KVAtirante coperchi 1 KVA 0391800298

28 cover stay bolt 1,5 KVA tige de flasque 1,5 KVA zugstange 1,5 KVA tirante del cierre 1,5 KVAtirante coperchi 1,5 KVA 0391800299

28 cover stay bolt 2,2 KVA tige de flasque 2,2 KVA zugstange 2,2 KVA tirante del cierre 2,2 KVAtirante coperchi 2,2 KVA 0391800300

29 securing stud KVA 1 B9/c19 tige centrale KVA 1 B9/c19 zentriersstift KVA 1 B9/c19 tirante central KVA 1 B9/c19tirante centrale KVA 1 B9/c19 0391800263

29 securing stud KVA 1,5 B9/c19 tige centrale KVA 1,5 B9/c19 zentriersstift KVA 1,5 B9/c19 tirante central KVA 1,5 B9/c19tirante centrale KVA 1,5 B9/c19 0391800265

29 securing stud KVA 2,2 B9/c19 tige centrale KVA 2,2 B9/c19 zentriersstift KVA 2,2 B9/c19 tirante central KVA 2,2 B9/c19tirante centrale KVA 2,2 B9/c19 0391800266

29 securing stud KVA 1 B9/c23 tige centrale KVA 1 B9/c23 zentriersstift KVA 1 B9/c23 tirante central KVA 1 B9/c23tirante centrale KVA 1 B9/c23 0391800264

36 battery charging terminal red borne chargeur batterie rouge batterieauflade-klemmen rot borne carcador de bateria rojomorsetto carica batteria rosso 0391100021

36 battery charging terminal black borne chargeur batterie noire batterieauflade-klemmen schwarz borne carcador de bateria negromorsetto carica batteria nero 0391100022

65 capacitor KVA 2,2 - 18 uF condensateur KVA 2,2 - 18 uF kondensator KVA 2,2 - 18 uF condensador KVA 2,2 - 18 uFcondensatore KVA 2,2 - 18 uF 0390302364

65 capacitor KVA 1,5 - 14 uF condensateur KVA 1,5 - 14 uF kondensator KVA 1,5 - 14 uF condensador KVA 1,5 - 14 uFcondensatore KVA 1,5 - 14 uF 0390302359

72 wound stator stator bobine gewickelten stator estator bobinado statore avvolto * * *
103 single-phase socket cee 110V prise cee monophasée 110V einphasig cee 110V steckdosen enchufe cee monofase 110Vpresa cee monofase 110V 0391400807

103 single-phase socket cee 220V prise cee monophasée 220V einphasig cee 220V steckdosen enchufe cee monofase 220Vpresa cee monofase 220V 0391400808

103 schuko socket prise schuko schuko steckdosen enchufe schukopresa schuko 0391400803

103 french socket prise francaise frazosisch steckdosen enchufe francespresa francese 0391400805

103 swiss socket prise suisse schweiz steckdosen enchufe suizapresa svizzera 0391400809

107 rubber cup obturateur gummistopfen tapon de goma para tapatappo per cuffia 0391802005

109 breaker 5A disjoncteur  termique 5A schutzschalter 5A protector termico con rearme 5Abreaker 5A 0391100040

109 breaker 7A disjoncteur  termique 7A schutzschalter 7A protector termico con rearme 7Abreaker 7A 0391100041

124 rubber water-protection capouchon gummistecker tapon anti-aguacappuccio antiacqua 0390200749

55 fuse holder porte fusible sicherung halter porta fusibleporta fusibile 0390601130

2 terminal box lid couvercle deckel tapa cuffia * * *

7 non drive end bracket flasque arrière hinterer lagerschild tapa posteriorcoperchio posteriore 0390302217

14 rotor assy 1,5 KVA B9/c23 roue polaire 1,5 KVA B9/c23 rotor 1,5 KVA B9/c23 inducido rotante 1,5 KVA B9/c23induttore rotante 1,5 KVA B9/cono23 0391602574

14 rotor assy 2,2 KVA B9/c23 roue polaire 2,2 KVA B9/c23 rotor 2,2 KVA B9/c23 inducido rotante 2,2 KVA B9/c23induttore rotante 2,2 KVA B9/cono23 0391602575

29 securing stud KVA 1,5 B9/c23 tige centrale KVA 1,5 B9/c23 zentriersstift KVA 1,5 B9/c23 tirante central KVA 1,5 B9/c23tirante centrale KVA 1,5 B9/c23 0391800268

29 securing stud KVA 2,2 B9/c23 tige centrale KVA 2,2 B9/c23 zentriersstift KVA 2,2 B9/c23 tirante central KVA 2,2 B9/c23tirante centrale KVA 2,2 B9/c23 0391800269

67 enclosing band 1 KVA couvercle de protection 1 KVA verschlussband 1 KVA banda de cierre 1 KVA fascia di chiusura 1 KVA 0390601037

67 enclosing band 1,5 KVA couvercle de protection 1,5 KVA verschlussband 1,5 KVA banda de cierre 1,5 KVA fascia di chiusura 1,5 KVA 0390601038

67 enclosing band 2,2 KVA couvercle de protection 2,2 KVA verschlussband 2,2 KVA banda de cierre 2,2 KVA fascia di chiusura 2,2 KVA 0390601039

68 interchangeable flange J609a flasque de laison J609a austauschbarer flansch J609a brida intercambiable J609a flangia intercambiabile J609a 0390600169

68 interchangeable flange B9-c23 flasque de laison B9-c23 austauschbarer flansch B9-c23 brida intercambiable B9-c23 flangia intercambiabile B9-c23 0390600170

103 duplex socket prise duplex duplex steckdosen enchufe duplexpresa duplex 0391400810

103 twistlock socket prise twistlock twistlock steckdosen enchufe twistlockpresa twistlock 0391400812
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2 POLE
1 PHASE

120/240V 60Hz 3600 RPM 

AP 45/2 disponibile anche in forma B9/c17
AP 45/2 also available in form B9/c17
AP 45/2 disponible également dans le forme B9/c17
AP 45/2 steht auch in der Bauform B9/c17 zu verfügung
AP 45/2 disponible también en forma B9/c17

dimensions in mm.

AP - 102/2 2,5 70,5 2,1 55 71 3 70,8 3 58 76 15,0 0,006 < 7

67 enclosing band 2,5 KVA couvercle de protection 2,5  KVA verschlussband 2,5  KVA banda de cierre 2,5 KVA fascia di chiusura  2,5  KVA 0390601048

65 capacitor KVA 2,5 - 18 uF condensateur KVA  2,5 - 18 uF kondensator KVA 2,5 - 18 uF condensador KVA 2,5 - 18 uFcondensatore KVA 2,5 - 18 uF 0390302364

29 securing stud KVA 2,5 B9/c23 tige centrale KVA 2,5 B9/c23 zentriersstift KVA 2,5 B9/c23 tirante central KVA 2,5 B9/c23tirante centrale KVA 2,5 B9/c23 0391400927

29 securing stud KVA 2,5 B9/c19 tige centrale KVA 2,5 B9/c19 zentriersstift KVA 2,5 B9/c19 tirante central KVA 2,5 B9/c19tirante centrale KVA 2,5 B9/c19 0391400925

28 cover stay bolt 2,5 KVA tige de flasque 2,5 KVA zugstange 2,5 KVA tirante del cierre 2,5 KVAtirante coperchi 2,5 KVA 0391800297

14 rotor assy 2,5 KVA B9/c23 roue polaire 2,5 KVA B9/c23 rotor 2,5 KVA B9/c23 inducido rotante 2,5 KVA B9/c23induttore rotante 2,5 KVA B9/cono23 0391602582

14 rotor assy 2,5 KVA B9/c19 roue polaire 2,5 KVA B9/c19 rotor 2,5 KVA B9/c19 inducido rotante 2,5 KVA B9/c19induttore rotante 2,5 KVA B9/cono19 0391602580

AP 102 290,5 216 224 296,5

AP 102 291 216 224 297


